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عَلِيمٌ  إ نَِّهُ  إلْأرَضِْ  وَ  مَاوَإتِ  إلسَّ غَيْبِ  عَالمُِ  اللَّهَ  إ ِنَّ 

( دُورِ  إلصُّ خَلاَئفَِ  38بِذَإتِ  جَعَلَکُمْ  إلَّذِي  هُوَ   )

يَزِيدُ  لَ  وَ  کُفْرُهُ  فَعَلَيْهِ  کَفَرَ  فَمَنْ  إلْأرَضِْ  فيِ 

يَزِيدُ  لَ  وَ  مَقْتاً  إ ِلَّ  رَبِّهِمْ  عِنْدَ  کُفْرُهُمْ  ينَ  إلْکَافرِِ

( خَسَارإً  إ ِلَّ  کُفْرُهُمْ  ينَ  رَإأيَْْتُمْ 39إلْکَافرِِ إأَ  قلُْ   )

شُرَکَاءَکُمُ إلَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اللَّهِ إأرَُونيِ مَا ذَإ 

مَاوَإتِ إأمَْ   خَلَقُوإ مِنَ إلْأرَضِْ إأمَْ لَهُمْ شِرْکٌ فيِ إلسَّ

مِ  بَيِّنَْةٍ  عَلَى  فَهُمْ  کِتَاباً  يَعِدُ  إ تَيْنَاهُمْ  إ ِنْ  بَلْ  نْهُ 

( غُرُورإً  إ ِلَّ  بَعْضاً  بَعْضُهُمْ  المُِونَ  اللَّهَ 40إلظَّ إ ِنَّ   )

زَإلَتَا   لَئنِْ  وَ  تَزُولَ  إأنَْ  إلْأرَضَْ  وَ  مَاوَإتِ  يُمْسِکُ إلسَّ

حَلِيماً  کَانَ  إ نَِّهُ  بَعْدِهِ  مِنْ  إأحََدٍ  مِنْ  إأمَْسَکَهُمَا  إ ِنْ 

( لَئِنْ 41غَفُورإً  إأيَْمَانهِِمْ  جَهْدَ  بِاللَّهِ  إأقَسَْمُوإ  وَ   )
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ا  جَاءَهُمْ نَذِيرٌ لَيَکُوننَُّ إأهَْدَى مِنْ إ ِحْدَى إلْأمَُمِ فَلَمَّ

( إسْتِکْبَارإً فيِ 42جَاءَهُمْ نَذِيرٌ مَا زَإدَهُمْ إ ِلَّ نفُُورإً )

يِّئُ إ ِلَّ   يِّئِ وَ لَ يَحِيقُ إلْمَکْرُ إلسَّ إلْأرَضِْ وَ مَکْرَ إلسَّ

تَجِدَ  فَلَنْ  ليِنَ  إلْأوََّ ةَ  سُنَّْ  َّ إ لِ يَْنْظُرُونَ  فَهَلْ  بِاأهَْلهِِ 

ةِ اللَّهِ تَحْوِيلاً ) ةِ اللَّهِ تَْبْدِيلاً وَ لَنْ تَجِدَ لسُِنَّْ ( 43لسُِنَّْ

إأَ وَ لَمْ يَسِيرُوإ فيِ إلْأرَضِْ فَيَنْظُرُوإ کَيْفَ کَانَ عَاقبَِْةُ 

وَ مَا کَانَ   ةً  قوَُّ مِنْهُمْ  إأشََدَّ  وَ کَانوُإ  قَبْلِهِمْ  إلَّذِينَ مِنْ 

شَيْ  مِنْ  ليُِعْجِزَهُ  فيِ اللَّهُ  لَ  وَ  مَاوَإتِ  إلسَّ فيِ  ءٍ 

إ نَِّهُ کَانَ عَلِيماً قدَِيرإً ) اللَّهُ 44إلْأرَضِْ  يُؤَإخِذُ  لَوْ  وَ   )

ةٍ وَ  دَإبَّْ تَرَکَ عَلَى ظَهْرهَِا مِنْ  مَا  بِمَا کَسَبُوإ  إلنَّاسَ 

إأجََلُهُمْ  جَاءَ  فَا ِذَإ  ى  مُسَمًّ إأجََلٍ  إ لَِى  رُهُمْ  يُؤَخِّ لکِٰنْ 

 ( 45فَا ِنَّ اللَّهَ کَانَ بِعِبَادِهِ بَصِيرإً )
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Verily Allah knows (all) the hidden things of the heavens and the 

earth: verily He has full knowledge of all that is in (men's) hearts. 

He it is that has made you inheritors in the earth: so, he who 

disbelieves his disbelief be on his own self their disbelief: but 

adds to the odium for the unbelievers in the sight of their Lord: 

their disbelief but adds to the (their own) loss. Say: "Have ye 

seen (these) 'partners' of yours whom ye call upon besides Allah? 

Show Me what it is they have created in the (wide) earth. Or 

have they a share in the heavens? Or have We given them a book 

from which they (can derive) clear (evidence)?- Nay, the wrong-

doers promise each other nothing but delusions. It is Allah Who 

sustains the heavens and the earth, lest they cease (to function): 

and if they should fail.  There is none - not one - can sustain them 

thereafter: Verily He is most forbearing, oft-forgiving. They 

swore their strongest oaths by Allah that if a warner came to 

them, they would follow his guidance better than any (other) of 

the peoples: but when a warner came to them, it has only 

increased their flight (from righteousness),- on account of their 

arrogance in the land and their plotting of evil, but the plotting of 

evil will hem in only the authors thereof. Now are they but 

looking for the way the ancients were dealt with? But no change 

wilt thou find in Allah's way (of dealing): no turning off wilt thou 

find in Allah's way (of dealing). Do they not travel through the 

earth, and see what was the end of those before them,- though 

they were superior to them in strength? Nor is Allah to be 

frustrated by anything whatever in the heavens or on earth: for 

He is all- knowing, all-powerful. If Allah were to punish men 

according to what they deserve. He would not leave on the back 

of the (earth) a single living creature: but He gives them respite 

for a stated term: when their term expires, verily Allah has in His 

sight all His servants.  
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ر پوشیدہ چیز سے واقف ہے، وہ تو سینوں کے  
 
بے شک اللہ آسمانوں اور زمین کی ہ

 جانتا ہے

ک

-وہی تو ہے جس نے تم کو زمین میں خلیفہ بنای ا ہے -چھپے ہوئے راز ت

س 
ِ
روں کو اُن کا کفر ا

 

ا ہے اس کے کفر کا وی ال اُسی پر ہے، اور کاف

ک

اب جو کوئی کفر کری

رقی نہیں 

ک

دیتا کہ ان کے رب کا غضب اُن پر زی ادہ سے زی ادہ بھڑکتا  کے سوا کوئی ت

ا ہے

ک

رقی نہیں     -چلا جای

ک

روں کے لیے خسارے میں اضافے کے سوا کوئی ت

 

)   -کاف

ان سے کہو، "کبھی تم نے دیکھا بھی ہے اپنے اُن شریکوں کو جنہیں تم  ( نبیؐاے 

دا کو چھوڑ کر پکارا کرتے ہو؟ مجھے بتاؤ، انہوں نے زمین میں کیا پیدا کیا ہے ی ا  

 

خ

 تو ان سے پوچھو( کیا   ؟آسمانوں میں ان کی کیا شرکت ہے

ک

" )اگر یہ نہیں بتا سکت

ر لکھ کر دی ہے جس کی بنا پر یہ )اپنے اس شرک کے لیے(   ہم نے انہیں کوئی تحرت 

  کے  
 
ی ر

 

کوئی صاف سند رکھتے ہوں؟ نہیں، بلکہ یہ ظالم ات  دوسرے کو محض ف

حقیقت یہ ہے کہ اللہ ہی ہے جو آسمانوں اور زمین کو  - جھانسے دیے جا رہے ہیں

 جائیں تو اللہ کے بعد کوئی دوسرا 

ل

 جانے سے روکے ہوئے ہے، اور اگر وہ ٹ

ل

ٹ

رمانے والا ہے-انہیں تھامنے والا نہیں ہے  

 

را حلیم اور درگزر ف

ل

یہ  -بے شک اللہ ت 

ری قسمیں کھا کر کہا کرتے تھے کہ اگر کوئی خبردار کرنے والا ان کے 

ل

ری ک

ل

لوگ ک
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 رو ہوتے

ک

رھ کر راس

ل

ر دوسری قوم سے ت 
 
ا تو یہ دنیا کی ہ

ک

    -ہاں آ گیا ہوی
 

مگر ج

رار کے 

 

ن کے اندر حق سے ف
ِ
خبردار کرنے والا ان کے ی اس آگیا تو اس کی آمد نے ا

ری  سر کشی    یہ زمین میں اور زی ادہ -سوا کسی چیز میں اضافہ نہ کیا  کرنے لگے اور ت 

ری چالیں اپنے چلنے والوں ہی کو لے بیٹھتی ہیں  ُ
ری چالیں چلنے لگے، حالانکہ ت  -ت 

س کا انتظار کر رہے ہیں کہ پچھلی قوموں کے ساتھ اللہ کا جو  
ِ
اب کیا یہ لوگ ا

ا جائے؟ یہی ی ات ہے تو تم اللہ کے  

ک

ری ن کے ساتھ بھی ت 
ِ
طریقہ رہا ہے وہی ا

 کو  

ک
 

رگز کوئی تبدیلی نہ ی اؤ گے اور تم کبھی نہ دیکھو گے کہ اللہ کی س
 
طریقے میں ہ

 پھیر سکتی ہے

ک
ک

کیا یہ لوگ زمین میں کبھی  -اس کے مقرر راستے سے کوئی طاق

ن سے پہلے گزر چکے  
ِ
ا جو ا

ک

چلے پھرے نہیں ہیں کہ انہیں اُن لوگوں کا انجام نظر آی

ر کرنے والی نہیں  

 

 
 ور تھے؟ اللہ کو کوئی چیز عاج

ک
ک

ہیں اور ان سے بہت زی ادہ طاق

ر چیز پر قدرت   -ہے، نہ آسمانوں میں اور نہ زمین میں
 
وہ س  کچھ جانتا ہے اور ہ

ا ہے

ک

ا تو زمین پر کسی متنفس  -رکھ

ک

اگر کہیں وہ لوگوں کو اُن کے کیے کرتوتوں پر پکڑی

ا 

ک

 کے لیے مہلت دے رہا ہے-کو جیتا نہ چھوڑی

ک

 ت

ک
ک

 -مگر وہ انہیں ات  مقرر وق

 آن پورا ہوگا تو اللہ اپنے بندوں کو دیکھ لے گا

ک
ک

  ان کا وق
 

-پھر ج  
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बेशक अल्लाह आसमानों और ज़मीन की हर पोशीदा चीज़ से वाक़िफ़ 
है, वह तो सीनों के छिपे हुए राज़ तक जानता है | वही तो है जजसने 
तुमको ज़मीन में ख़लीफ़ा बनाया है | अब जो कोई कुफ़्र करता है 
उसके कुफ़्र का वबाल उसी पर है, और काक़फ़रों को उनका कुफ़्र इसके 
ससवा कोई तरक्िी नहीीं देता क़क उनके रब का ग़ज़ब उनपर ज़्यादा से 
ज़्यादा भड़कता चला जाता है | काक़फ़रों के सलए ख़सारे में इज़ाफ़े के 
ससवा कोई तरक्िी नहीीं | (ऐ नबी) इनसे कहो, “कभी तुमने देखा भी है 
अपने उन शरीकों को जजन्हें तुम ख़ुदा को िोड़कर पुकारा करते हो? 

मुझे बताओ, उन्होंने ज़मीन में क्या पैदा क़कया है? या आसमानों में 
उनकी क्या सशकक त है?” (अगर ये नहीीं बता सकते तो इनसे पूिो) क्या 
हमने इन्हें कोई तहरीर सलखकर दी है जजसकी बबना पर ये (अपने इस 
सशकक  के सलए) कोई साफ़ सनद रखते हों? नहीीं, बजल्क ये ज़ासलम एक-
दसूरे को महज़ फ़रेब के झााँसे ददए जा रहे हैं | हिीित यह है क़क 
अल्लाह ही है जो आसमानों और ज़मीन को टल जाने से रोके हुए है, 

और अगर वे टल जाएाँ तो अल्लाह के बाद कोई दसूरा उन्हें 
धामनेवाला नहीीं है | बेशक अल्लाह बड़ा हलीम और दरगुज़र 
फ़रमानेवाला है | ये लोग कड़ी-कड़ी िसमें खाकर कहा करते थे क़क 
अगर कोई ख़बरदार करनेवाला उनके हााँ आ गया होता तो ये दछुनया 
की हर दसूरी िौम से बढ़कर रास्त-रौ होते | मगर जब ख़बरदार 
करनेवाला इनके हााँ आ गया तो उसकी आमद ने इनके अन्दर हि से 
क़िरार के ससवा क़कसी चीज़ में इज़ाफ़ा न क़कया | ये ज़मीन में और 
ज़्यादा सरकशी करने लगे और बुरी-बुरी चलें चलने लगे, हालााँक़क बुरी 
चालें अपने चलानेवालों ही को ले बैठती हैं | अब क्या ये लोग इसका 
इजन्तज़ार कर रहे हैं क़क पपिली िौमों के साथ अल्लाह का जो तरीिा 
रहा है वही इनके साथ भी बरता जाए? यही बात है तो तुम अल्लाह के 
तरीिे में हरगगज़ कोई तबदीली न पाओगे और तुम कभी न देखोगे 
क़क अल्लाह की सुन्नत को उसके मुिरकर रास्ते से कोई ताित िेर 
सकती है | क्या ये लोग ज़मीन में कभी चले-क़िरे नहीीं हैं क़क इन्हें उन 
लोगों का अींजाम नज़र आता जो इनसे पहले गुज़र चुके हैं और इनसे 
बहुत ज़्यादा ताितवर थे? अल्लाह को कोई चीज़ आजजज़ करनेवाली 
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नहीीं है, न आसमानों में और न ज़मीन में | वह सब कुि जानता है 
और हर चीज़ पर िुदरत रखता है | अगर कहीीं वह लोगों को उनके 
क़कए करतूतों पर पकड़ता तो ज़मीन पर क़कसी मुतनजफिस को जीता 
न िोड़ता | मगर वह उन्हें एक मुिरकर वक़्त तक के सलए मुहलत दे 
रहा है | क़िर जब उनका वक़्त आन पूरा होगा तो अल्लाह अपने बन्दों 
को देख लेगा | 

 


